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MOTION ADOPTÉE
EN SÉANCE PLÉNIÈRE

MOTIE AANGENOMEN
IN PLENAIRE VERGADERING

De Kamer,

gehoord de interpellatie van :

— de heer Ferdy Willems over «de mensenhandel»
(nr. 793).

(gehouden in openbare commissievergadering van
de commissie van de justitie (**) op 22 mei 2001)

en het antwoord van de minister van Justitie

vraagt aan de regering om :

1) de degelijke Belgische wetgeving inzake mensen-
handel concreet toe te passen en te onderbouwen door
onder meer nog betere controles, de inzet van meer
personeel en middelen, een nog strengere bestraffing
en nog meer interministeriële coördinatie;

La Chambre,

ayant entendu l’interpellation de :

— M. Ferdy Willems sur «la traite des êtres hu-
mains» (n° 793).

(développée le 22 mai 2001 en réunion publique de
la commission de la justice  (**)

et la réponse du ministre de la Justice

demande au gouvernement :

1) d’appliquer réellement et de conforter l’excellente
législation belge en matière de traite des êtres humains,
notamment en améliorant encore les contrôles, en con-
sacrant plus de moyens humains et matériels à la lutte
contre cette traite et en infligeant des sanctions en-
core plus sévères aux personnes qui s’en rendent cou-
pables, et ce dans le cadre d’une coordination intermi-
nistérielle accrue;

(**) Artikelen 92 tot 92nonies van het Reglement van de
Kamer

(**) Articles 92 à 92nonies du Règlement de la Chambre
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2) d’inscrire l’intensification de la lutte contre la traite
des êtres humains dans le cadre d’une vaste coordi-
nation interministérielle;

3) d’oeuvrer pendant la présidence belge du Conseil
de l’UE, en faveur de l’optimisation de la collaboration
et de la coordination en la matière sur les plans euro-
péen et mondial, dans le cadre de la volonté manifes-
tée par le gouvernement d’accorder la priorité à la lutte
contre la traite des êtres humains.

2) de opgedreven actie van de mensenhandel te
kaderen binnen een grotere interministeriële coördinatie;

3) in het kader van de door de regering aangekon-
digde prioriteit van het bestrijden van de mensenhandel
tijdens het Belgische voorzitterschap van de Raad van
de EU, te ijveren voor een maximale samenwerking en
coördinatie op Europees en wereldvlak.
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